3 John Diotrephes loves to be the Boss ES
3 Juan Diotrephes ama ser el iefe ES

Lesson developed by John M. Wharton

January 13, 2025

www.bibleventure.org - FKA - http.//www.biblestudyadventures.com/

Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ . Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.

Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.

In 3 John Chapter 1 John writes to his good friend
Gaius. John has received a report about how good a
Christian Gaius is.

John and the Church have also been told by Ministers
that Gaius has helped them. John encourages him to
help these Ministers on their way as God wants!
Because of this these Ministers didn't have to ask for
support from the people they have gone to minister
to! John says this kind of help is proper.

Now there is a leader (?) Diotrephes who is causing
trouble. He refuses John and his letters. And He has
thrown some out for accepting John! John plans to
tell about the lies this man is telling!

En 3 Juan Capitulo 1 Juan le escribe a su buen
amigo Gayo. Juan ha recibido un informe sobre lo
buen cristiano que es Gayo.

Los ministros también le han dicho a Juany a la
Iglesia que Gayo los ha ayudado. jJuan lo anima a
ayudar a estos ministros en su camino como Dios
quiere!

iPor eso estos ministros no tuvieron que pedir apoyo
a la gente a la que fueron a ministrar! Juan dice que
este tipo de ayuda es apropiada.

Ahora hay un lider (?) Diotrefes que esta causando
problemas. El rechaza a Juan y sus cartas. jY ha
expulsado a algunos por aceptar a Juan! jJuan planea
contar las mentiras que este hombre esta diciendo!
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John writes this letter directly to Gaius!

3John 1:1 AKJV/PCE The elder unto the wellbeloved
Gaius, whom | love in the truth.

3John 1:2 AKJV/PCE Beloved, | wish above all things
that thou mayest prosper and be in health, even as
thy soul prospereth.

UNDERSTAND THIS - There is a specific reason why John
writes this letter directly to his friend Gaius and not to the
Church. And we will see that reason below in verses 9-10.

1 - the wellbeloved Gaius — Paul's dear friend Gaius whom he
loves.

2 — Wish above all - Paul prays sincerely that God is
prospering = succeed in what he does.

Also that Gaius is in sound health = well, just like his soul is
prospering.

That prosper and prospereth are the same word
G2137 0066w euodoo (ev-0-do'-0) v.

1. to help on the road.

2. (passively) succeed in reaching.

jJuan escribe esta carta directamente a Gayo!

3John 1:1 RVG10 El anciano al muy amado Gayo, a
quien yo amo en la verdad.

3John 1:2 RVG10 Amado, mi oracién es que tu seas
prosperado en todas las cosas, y que tengas salud, asi
como prospera tu alma.

ENTIENDE ESTO - Hay una razén especifica por la cual Juan
escribe esta carta directamente a su amigo Gayoy no a la
Iglesia. Y veremos esa razon a continuacion en los versiculos 9-
10.

1 - El muy amado Gayo - El querido amigo de Pablo, Gayo, a
quien él ama.

2 - Desea sobre todo - Pablo ora sinceramente que Dios esté
prosperando = tenga éxito en lo que hace.

También que Gayo esté en buena salud = bien, tal como su
alma esta prosperando.

Que prosperar y prosperar son la misma palabra
G2137 0066w euodoo (ev-0-do'-0) v.

1. ayudar en el camino.

2. (pasivamente) tener éxito en alcanzar.
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3. (figuratively) to succeed in business affairs. (figuradamente) tener éxito en los asuntos de negocios.

You have Truth! iTienes la Verdad!

3John 1:3 AKJV/PCE For | rejoiced greatly, when the 3John 1:3 RVG10 Pues mucho me regocijé cuando

brethren came and testified of the truth that is in vinieron los hermanos y dieron testimonio de la

thee, even as thou walkest in the truth. verdad que esta en ti, y de como tu andas en la
verdad.

3John 1:4 AKJV/PCE | have no greater joy thanto ~ 3John 1:4 RVG10 No tengo mayor gozo que el oir

hear that my children walk in truth. que mis hijos andan en la verdad.

3 - John was so happy to get the report from some brothers 3 - iJuan estaba tan feliz de recibir el informe de algunos

that Gaius talked and walked the truth! hermanos de que Gayo hablaba y practicaba la verdad!
4 — We can see that John considers Gaius and others as 4 - Podemos ver que Juan considera a Gayo y a otros como
children of his (spiritually). hijos suyos (espiritualmente).

And it gives John great joy = large delight to hear that they Y le da a Juan una gran alegria = un gran deleite escuchar que
live in the truth of the Gospel that John has taught them. viven en la verdad del Evangelio que Juan les ha ensefiado.
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Gaius is dependable to help the others!

3John 1:5 AKJV/PCE Beloved, thou doest faithfully
whatsoever thou doest to the brethren, and to
strangers;

3John 1:6 AKJV/PCE Which have borne witness of
thy charity before the church: whom if thou bring
forward on their journey after a godly sort, thou shalt
do well:

5-6 John has heard a report from witnesses who have visited
that church.
And they have said that Gaius treated them well!

These fellow Christians have come, strangers whom Gaius
didn't know.

And Gaius has worked to help them All as a Christian should!

He has been faithful, dependable in doing this for them.

iGayo es confiable para ayudar a los demas!

3John 1:5 RVG10 Amado, fielmente haces todo lo
que haces para con los hermanos, y con los
extranjeros,

3John 1:6 RVG10 los cuales han dado testimonio de
tu amor en presencia de la iglesia; a los cuales si
encaminares en su jornada como es digno segun Dios,
haras bien.

5-6 Juan ha oido un informe de testigos que han visitado esa
iglesia.

iY han dicho que Gayo los trato bien!

Estos hermanos cristianos han venido, extrafios a quienes Gayo
no conocia.

iY Gayo ha trabajado para ayudarlos a todos como debe
hacerlo un cristiano!

Ha sido fiel, confiable al hacer esto por ellos.
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3John 1:5 ESV2011 Beloved, it is a faithful thing you do in all
your efforts for these brothers, strangers as they are,

3John 1:6 ESV2011 who testified to your love before the
church. You will do well to send them on their journey in a
manner worthy of God.

Faithfully = in a trustworthy manner.
Charity or Brotherly Love.

So John encourages Gaius to send them forward on to their
work as God wants it done.

That would be a very good thing!

Gaius helped those who took the Gospel out.

3John 1:7 AKJV/PCE Because that for his name's
sake they went forth, taking nothing of the Gentiles.
3John 1:8 AKJV/PCE We therefore ought to receive
such, that we might be fellowhelpers to the truth.

3John 1:5-6 NBLA 5 Amado, estas obrando fielmente en lo
que haces por los hermanos, y sobre todo cuando se trata de
extrafos. 6 Porque ellos dan testimonio de tu amor ante la
iglesia. Haras bien en ayudarlos a proseguir su viaje[c] de una
manera digna de Dios.

Fielmente = de una manera confiable.
Caridad del amor fraternal.

Asi que Juan anima a Gayo a que los envie a seguir con su
trabajo como Dios quiere que se haga.

iEso seria algo muy bueno!

Gayo ayudo a los que llevaban el Evangelio.

3John 1:7 RVG10 Porque ellos partieron por amor a
su nombre, no tomando nada de los gentiles.

3John 1:8 RVG10 Nosotros, pues, debemos recibir a
los tales, para que seamos cooperadores con la
verdad.
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7-8 These Ministers went out with the Gospel message.
And they didn't accept support from the Gentiles.

So .. John says that he and the others like Gaius should receive
them in — Be a Host to them!

And help them with what they need!

Then we become - in front of God! - fellowhelpers = co-
laborers with them as they work in the truth!!

Jesus Himself said this -

Matt 10:40 ISV "The one who receives you receives me, and
the one who receives me receives the one who sent me.

Matt 10:41 ISV The one who receives a prophet as a prophet
will receive a prophet'’s reward, and the one who receives a
righteous person as a righteous person will receive a righteous
person'’s reward.

Matt 10:42 ISV | tell all of you with certainty, whoever gives
even a cup of cold water to one of these little ones because he
is a disciple will never lose his reward.”

7-8 These Ministers went out with the Gospel message.
And they didn't accept support from the Gentiles.

So .. John says that he and the others like Gaius should receive
them in — Be a Host to them!

And help them with what they need!

Then we become - in front of God! - fellowhelpers = co-
laborers with them as they work in the truth!!

Jesus Himself said this -

Matt 10:40-42 NTV 40 »El que los recibe a ustedes me recibe
a mi, y el que me recibe a mi recibe al Padre, quien me envio.
41 Si reciben a un profeta como a alguien que habla de parte
de Dios,[n] recibiran la misma recompensa que un profeta. Y, si
reciben a un justo debido a su justicia, recibiran una
recompensa similar a la de él.

42 Y si le dan siquiera un vaso de agua fresca a uno de mis
seguidores mas insignificantes, les aseguro que recibiran una
recompensa».
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Diotrephes loves to be the Boss! And he doesn't
accept me!!

3John 1:9 AKJV/PCE | wrote unto the church: but
Diotrephes, who loveth to have the preeminence
among them, receiveth us not.

3John 1:10 AKJV/PCE Wherefore, if | come, | will
remember his deeds which he doeth, prating against
us with malicious words: and not content therewith,
neither doth he himself receive the brethren, and
forbiddeth them that would, and casteth them out of
the church.

John has written to this Church.

WHICH LETTER — Some think it was John's Gospel, or his letter
1 John.

| suppose it could have been 2 John also.
Some have wondered if it was a letter we aren't aware of.

But . . there is a man there named Diotrephes who doesn't
accept John and his co-workers . .

iA Diotrefes le encanta ser el jefe! {Y a mi no me
acepta!

3John 1:9 RVG10 Yo he escrito a la iglesia; mas
Diotrefes, que ama tener la preeminencia entre ellos,
no nos recibe.

3John 1:10 RVG10 Por esta causa, si yo viniere,
recordaré las obras que hace parloteando con
palabras maliciosas contra nosotros; y no contento
con estas cosas, no recibe a los hermanos, y a los que
quieren recibirlos se los impide, y [os expulsa de la
iglesia.

Juan ha escrito a esta Iglesia.

;QUE CARTA? — Algunos piensan que fue el Evangelio de Juan,
o su carta 1 Juan.

Supongo que también podria haber sido 2 Juan.

Algunos se han preguntado si era una carta de la que no
estamos al tanto.

Pero .. hay un hombre alli llamado Dibtrefes que no acepta a
Juan y sus colaboradores . .
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Strong's says - “to admit (as a guest or (figuratively) teacher).

I SUPPOSE that this influence from Diotrephes has hindered
some in the Church from accepting John and what he says . .

3John 1:9 ISV | wrote a letter to the church, but Diotrephes,
who loves to be in charge, will not recognize our authority.
3John 1:10 ISV For this reason, when | come | will call
attention to what he is doing in spreading false charges
against us. And not content with that, he refuses to receive the
brothers. He even tries to stop those who want to accept them
and throws them out of the church.

NOTICE THAT - John says that if he comes to that Church he
will call to attention these things that Diotrephes is doing!

He is just “ prating against us” babbling around against John
and others, talking malicious, hurtfully about them!

He is just saying evil things against John!

10 — Shows us that this Diotrephes has refused to accept the
Brothers.

| suppose this is those whom Gaius has accepted and
helped(?).

Strong dice: (Traducido por Google Translate) “admitir (como
invitado o (figurativamente) maestro)".

SUPONGO que esta influencia de Diétrefes ha impedido que
algunos en la Iglesia acepten a Juan y lo que dice . .

3John 1:9-10 NTV 9 Le escribi a la iglesia acerca de esto, pero
Diotrefes—a quien le encanta ser el lider—no quiere tener nada
que ver con nosotros. 10 Cuando yo vaya sacaré a relucir las
cosas que hace y sus infames acusaciones contra nosotros. No
solo se niega a recibir a los maestros itinerantes, sino que les
dice a otros que no los ayuden y, cuando los ayudan, él los
expulsa de la iglesia.

NOTA QUE - jJuan dice que si viene a esa Iglesia llamara la
atencion sobre estas cosas que Diotrefes esta haciendo!

il solo esta “parloteando contra nosotros” balbuceando sobre
Juan y otros, hablando maliciosamente, hirientemente sobre
ellos!

iEl solo esta diciendo cosas malas contra Juan!

10 — Nos muestra que este Dibdtrefes se ha negado a aceptar a
los Hermanos.

Supongo que estos son aquellos a quienes Gayo ha aceptado y
ayudado(?).
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But he has also hindered those who would have accepted
them!

And he has even ejected some from the Church for accepting
these Brothers!!

So Diotrephes must be a leader (the leader?) in this Church!

Don't follow a Bad Person like that!

3John 1:11 AKJV/PCE Beloved, follow not that which
is evil, but that which is good. He that doeth good is
of God: but he that doeth evil hath not seen God.

John is still talking about this Diotrephes who wants to be the
Boss of all!
And he tells them — Don't follow what's evil!!
Don't imitate evil = G2556 kakog kakos (ka-kos') adij.
1. bad, ugly, mean.
2. wrong.
3. worthless.
4. cowardly.

5. criminal.

iPero también ha obstaculizado a aquellos que los habrian
aceptado!

iY hasta ha expulsado a algunos de la Iglesia por aceptar a
estos Hermanos!

iEntonces Diotrefes debe ser un lider (;el lider?) en esta Iglesia!

iNo sigas a una mala persona asi!

3John 1:11 RVG10 Amado, no sigas lo malo, sino lo
bueno. El que hace lo bueno es de Dios; mas el que
hace lo malo, no ha visto a Dios.

Juan sigue hablando de este Di6trefes que quiere ser el jefe de
todos.
Y les dice: jNo sigais lo que es malo!
No imitéis el mal = G2556 kakog kakos (ka-kos') adj.
1. malo, feo, mezquino.
. equivocado.
. inatil.

. cobarde.

au A W N

. criminal.

Page 10 of 14


tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#ADJ-
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#ADJ-

6. injurious.

6. perjudicial.

WOW! There's just not anything good or worthwhile to get out jGUAU! jNo hay nada bueno ni que valga la pena sacar del

of that word's meaning!

Ole' Diotrephes is really worthless in his attitudes and actions!
Let's not be like that!

If we're Christian's then we'll do good. As opposed to this

slanderous evil that this self important man is doing.
That is inspired by Satan!

Now Demetrius is well respected by everybody!

3John 1:12 AKJV/PCE Demetrius hath good report
of all men, and of the truth itself: yea, and we also
bear record; and ye know that our record is true.

John gives Gaius (the letter is written to him) the example of
Demetrius, someone worth following. He is highly respected
by all.

significado de esa palabra!

iEl viejo Diotrefes es realmente inutil en sus actitudes y
acciones!
iNo seamos asi!

Si somos cristianos, haremos el bien. A diferencia de esta
maldad calumniosa que esta haciendo este hombre engreido.

iEso esta inspirado por Satanas!

ijAhora Demetrio es muy respetado por todos!

3John 1:12 RVG10 Todos dan testimonio de
Demetrio, y aun la misma verdad; y también nosotros
damos testimonio; y vosotros sabéis que nuestro
testimonio es verdadero.

Juan le da a Gayo (la carta esta escrita para él) el ejemplo de
Demetrio, alguien que vale la pena seguir. Es muy respetado
por todos.
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Even by the truth itself, John says. Incluso por la verdad misma, dice Juan.

John also says that hey and his companions also speak well of Juan también dice que él y sus compafieros también hablan

Demetrius. And John personally knows that his record = bien de Demetrio. jY Juan sabe personalmente que su registro
evidence is true! = evidencia es verdadera!

SOME INFO - John Gill thinks this Demetrius may have carried ALGUNOS DATOS - John Gill cree que este Demetrio puede

this letter from John to Gaius. haber llevado esta carta de Juan a Gayo.

John Gill says this about Demetrius - “This man was of a quite John Gill dice esto sobre Demetrio: "Este hombre era de una
different cast from Diotrephes, and therefore the apostle casta bastante diferente de Diotrefes, y por lo tanto el apostol
makes mention of him to Gaius, to be followed by him, and lo menciona a Gayo, para que lo siguiera él, y no el otro; era o
not the other; he was either the same with Demas, whichiisa el mismo que Demas, que es una contraccion de este nombre,
contraction of this name, or the person that John sent from o la persona que Juan envié desde Efeso con esta carta".

Ephesus with this letter”.
It is thought that John spent some time in Ephesus. Se cree que Juan pasé algln tiempo en Efeso.
Now there is a Demas who worked with Paul in Philemon 1:24, Ahora bien, hay un Demas que trabajé con Pablo en Filemon

and Colossians 4:14. But in 2 Timothy 4:10 Paul says that 1:24 y Colosenses 4:14. Pero en 2 Timoteo 4:10 Pablo dice que
“Demas hath forsaken me, having loved this present world . . “Demas me ha desamparado, amando este mundo presente...".
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John hopes to come see Gaius!

3John 1:13 AKJV/PCE | had many things to write,
but | will not with ink and pen write unto thee:

3John 1:14 AKJV/PCE But | trust | shall shortly see
thee, and we shall speak face to face. Peace be to
thee. Our friends salute thee. Greet the friends by
name.

John says he has more things to write.
But he won't write them in this letter.

Instead he trusts = expects to come see Gaius directly, soon.
Then they can talk face to face.

Now at the end here John wishes Gaius peace, prosperity.

There are friends there where John is (some think Ephesus).
And these salute, send greetings to Gaius.

And John tells Gaius to personally greet, greet by name, each
of their friends where he is.

jJuan espera venir a ver a Gayo!

3John 1:13 RVG10 Yo tenia muchas cosas que
escribirte, pero no quiero escribirtelas con tinta y
pluma,

3John 1:14 RVG10 porque espero verte en breve, y
hablaremos cara a cara. La paz sea contigo. Los
amigos te saludan. Saluda tu a los amigos por
nombre.

Juan dice que tiene mas cosas que escribir, pero no las
escribira en esta carta.

En cambio, confia en poder ir a ver a Gayo directamente,
pronto. Entonces podran hablar cara a cara.

Ahora, al final, Juan le desea a Gayo paz y prosperidad.

Hay amigos alli donde esta Juan (algunos piensan que en
Efeso). Y estos saludan, envian saludos a Gayo.

Y Juan le dice a Gayo que salude personalmente, por su
nombre, a cada uno de sus amigos donde esté.
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Amen.
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